
Instructions 
Gebrauchsanweisung

Mode D’emploi  / Modo De Empleo
Istruzioni Per L’uso / Gebruiksaanwijzing

Tools Required
Benötigtes Material   / Accessoires / Herramientas  

Strumenti da lavoro / Benodigdheden

Parts Included
Unterteile / Liste des pièces  / Lista de partes 

Elenco degli elementi / Onderdelen

Metal Fireman’s Pole*
Metallrutschstange

Poteau à glisser
Tubo bajada bomberos

Pertica metallica dei pompieri
Metalen glijpaal

2.
8mm x 50mm

1.

11mm

*Colour may vary from those pictured.



Pour the concrete into the hole (please see the illustration).

Gleßen Sie den Beton (siehe Abbildung).

Versez le bêton (veuillez regarder la figure).

Vierte el concreto (vea la figura).

Per il fissaggio nel cemento vi invitiamo a seguire le illustrazioni.

Giet het beton (pagina zie figuur).

20 cm

40 cm
concrete
beton / concreto
cemento / Beton

Make sure the pole is level when attached to the wooden construction.

Der Artikel muss senkrecht montiert werden.

Soyez sur que le produit est installé de niveau.

Asegure que el producto esta en nivel cuando instalado.

Controllare che il prodotto sia nel giusto livello quando viene montato.

Het product moet waterpas worden geïnstalleerd.

All parts of the fireman’s pole must be checked regularly in order to prevent accidents. Check for excessive wear, rust, 
corrosion and check to make sure the nuts and bolts are fastened. Replace whenever necessary.

Alle Teile dieses Produktes sollen regelmäßig nachgeprüft werden um Unfälle zu vermeiden. Kontrollieren Sie alle 
Unterteile auf außerordentlichen Gebrauch, Rost, Korrosion und kontrollieren Sie  ebenfalls ob alle Schrauben und Muttern 
richtig fest sitzen. Wenn nötig bitte austauschen.

Le produit correspond doit être contrôlé régulièrement pour diminuer la probabilité d’accidents. Veuillez contrôler  chaque 
élément pour usage excessif, l’oxydation, la corrosion et veuillez contrôler régulièrement si les vis et les écrous sont bien 
fixés. Remplace si c’est nécessaire.

Todos los elementos del artículo deberían ser inspeccionados con regularidad por el propietario para prevenir  la 
probabilidad de accidentes. Compruebe cada parte para saber si hay desgaste excesivo, herrumbre, corrosión y controla si 
los tornillos o los pernos son bien sujetados. Sustituya siempre que sea necesario.

Per ridurre al minimo il rischio di incidenti, è  necessario che si effettui periodicamente l’ispezione di tutte le parti del 
prodotto. Controllare attentamente che nessuna parte present consumo eccessivo , ruggine o polvere ferrosa, corrosione o 
altre anomalie, controllare che le viti e i dadi siano saldi e sicuri. Cambiare i componenti qualora fosse necessario.

Alle onderdelen van het product moeten regelmatig worden nagezien door de gebruiker teneinde de kans op 
ongevallen te verminderen. Controleer ieder onderdeel op buitengewoon gebruik, roest, corrosie and 
controleer regelmatig of de schroeven en moeren voldoende vastzitten, Vervang wanneer nodig.
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Mantega la columna en la posición deseada y (utilizando el lápiz) marca las aberturas. Perfore las 2 aberturas. Fija la 
columna con los tornnillos de cabeza hexagonal.

Appoggiare il palo dei pompieri nella posizione voluta e ( con la matita ) segnare I buchi. Ricavare I duebuchi. Fissare il 
palo con viti esagonali e copri bullone.

Houd de metalen glijpaal in de gewenste positie en (met behulp van het potlood) markeer de gaten. Boor de 2 gaten.  
Zet de metalen glijpaal vast met de zeskant bouten.
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Mark a point on the ground - 60cm away from your wooden construction. 
Dig a hole with a depth of 40cm for the fireman’s pole to go into.

Markieren Sie einen Punkt auf dem Boden - 
60 cm entfernt von Ihrem Holzkonstruktion .

Graben Sie ein  Loch von ungefähr 40 cm Tiefe.

Marquer un point sur   le terrain - 60cm loin de votre construction en bois .
Creusez un trou d’environ 40 cm de profondeur.

Marque un punto en el suelo - 60cm de distancia de su construcción de madera .
Cava un hoyo de aproximadamente 40 centimetros de hondo.

Segnare un punto sul terreno - 
60 centimetri di distanza dalla sua costruzione in legno .

Fare un buco con un trapano punta di diametro approssimativo 0,4 m.

Markeert een punt op de grond - 60 cm afstand van uw houten constructie .
Graaf een put van ongeveer 40 cm diep.
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When installing the fireman’s pole, you must attach to a wooden construction with minimum post dimensions of 
90mm x 90mm or a diameter of 100mm. 
Assemble the product so there is a maximum fall height of 2.5m.

Montieren sie das Produkt an einer Holzkonstruktion mit einer Balkendicke von mind 90x90 mm oder ø 100 mm.

Montieren Sie das Produkt so gibt es eine maximale Fallhöhe von 2,5 m .

Attachez le produit sur une construction en bois. Les dimensions des poutres seronnt 90x90 mm ou 100 mm de 
diamètre.

Assemblez le produit il ya donc une hauteur maximale de 2,5 m .

Monte el producto a una estructura de madera con unas dimensiones minimas de 90x90 mm, o bien de 100 mm de 
diámetro, para postes redondos.

Ensamble el producto por lo que hay una altura máxima de caída de 2,5 m .

Assemblare il prodotto attaccandolo ad una struttura di legno con misure minime di 90c90 mm, o 100 mm. 

Montare il prodotto per cui vi è un altezza massima di caduta di 2,5 m .

Monteer het product  aaan een houten constructie met een balkdikte van minimum 90x90 mm of  ø 100 mm.

Monteer het product , zodat er een maximale valhoogte van 2,5 m .

60 cm

40 cm

Hold the fireman’s pole in place and (using the pencil) mark the two 
holes on the wooden construction where you will attach the pole. Drill 
these holes. 
Fix the fireman’s pole to the wooden construction using the hexagonal 
head bolts. 
 

Halten Sie die Feuerwehrstange an die gewünschte Position und 
markieren 
Sie die Löcher - mit dem Bleistift. Bohren Sie die 2 Löcher. Schrauben Sie 
die Stange mit den Sechskantschrauben fest.

Gardez le poteau à glisser dans la position désirée et (en utilisant le crayon) indiquez la position des trous. 
Forez les 2 trous.Effectuez la pose du poteau  à glisser par moyen des boulons à tête hexagonale. 
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Please retain for future reference

Warnings
Warning! Not suitable for children under 36 months. Risk of Falling! Suitable for individuals weighing up to 100 kg. To be 
used under the supervision of an adult. Please do not modify the product or the assembly details in any way. Modifications 
will affect the structural integrity of the product. Inappropriate use or faulty application of the product are explicity  
forbidden and absolve the manufacturer of all liability.
This product should be installed by an adult and checked thoroughly before each use. Install the product in a way to avoid 
risk of entrapment - with sufficient gap between the product and other surfaces.
 There should be a minimum free space of 100cm radius, 30cm height above the pole and 180cm below the hanging position 
on the pole. The product should be installed at least 2 metres from all other items in your garden for example, branches, 
hedges, trees, sheds, clothes lines etc. The surface under the product should be flat, and shock absorbing e.g. grass or play 
bark. No hard, pointed objects should be present. This must not be placed over asphalt, concrete or any other hard surface.
This product is suitable for domestic use and is also suitable for commercial use.

Achtung! Für Kinder unter 3 Jahren / 36 Monaten nicht geeignet. Sturzgefahr! Der Artikel ist geeignet für Personen mit einem Gewicht bis 100 Kg. Nur unter 
der direkten Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. Bitte keine Änderungen an dem Produkt vornehmen, dies könnte die Struktur beeinflussen. Unangepasstes 
Benutzen oder falsche Montage sind ausdrücklich verboten und entlasten den Hersteller von seiner Verantwortung.
Dieser Artikel muss durch einen Erwachsenen montiert werden vor Gebrauch muss der Zusammenbau gründlich durch einen Erwachsenen nachgeschaut 
werden. Bei der Montage des Produktes in ein Spielgerät oder eine andere Konstruktion muss sichergestellt werden, dass keine Fangstellen für Gliedmasse oder 
Kleidungstelle enstehen.
Es ist ein empfohlener Freiraum für den Benutzer vorgeschrieben mit einem Radius von 100 cm und eine Höhe von 30 cm von Oben und 180 cm von Unten der 
Handgriff Position. Das Produkt muss auf einem Abstand von mindestens 2 Meter von anderen Installationen wie zum Beispiel Zäune, Ästen, Wäscheleinen 
etc. installiert werden. Der Grund unter dem Produkt soll eben und und stossabsorbierend sein z Gras oder Spiel Rinde. Innerhalb dieses freien Raumes dürfen 
sich keine harten, eckigen oder spitzigen Objekte befinden. Der Artikel soll nicht über Asphalt, Beton oder anderen harten Untergrund gehängt werden.
Dieser Artikel ist für den häuslichen Gebrauch bestimmt, dieser Artikel ist auch geeignet f den öffentlichen Bereich.
 
Attention! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans / 36 mois. Danger de chute! Le produit convient pour des personnes avec un poids jusqu’à 100 kg. 
À utiliser sous la surveillance rapprochée d’un adulte. Ne apporter modification au produit, celle-ci pourrait influencer l’intégrité structurelle. L’utilisation 
inadaptée ou le montage fautif du produit sont explicitement défendus et dégagent le producteur de toute responsabilité.
Le montage de ce produit doit impérativement être effectué par un adulte ou bien le produit doit  être vérifié en détail avant l’usage. Au cas où l’on incorpore le 
produit dans un jeu ou une construction quelconque, il faudra le faire de façon à éliminer tout risque de coinçage.
Il y a une espace libre imperative pour l’utilisateur avec un rayon de 100 cm et une hauteur de 30 cm au dessus et 180 cm en dessous la position de pendre. 
Au moment d’installation il faut respecter la distance d’au moins 2 m des autres installations comme par exemple des clôtures, des tiges, cordes à linge, ... Le 
terrain en dessous des agrès de jeux doit être plat et composé d’une matière qui a des caractéristiques pour absorber les chocs e.g l’herbe ou de l’écorce de jeu 
. La présence d’objets durs, anguleux ou pointus est défendue. Par conséquent le montage du produit est interdit au-dessus d’une surface asphaltée, bétonnée 
ou durcie d’une autre façon. 
Le produit est pour utilisation résidentielle et est aussi apte à l’usage publique.

¡Advertencia! No conveniente para menores de 3 años / 36 meses. Riesgo de caida! El producto es adecuado para personas con un peso de hasta 100 
kilogramos. Se utilizará exclusivamente bajo la vigilancia directa de una persona adulta. Por favor, de ningún modo modifique el producto ni ninguna de 
sus partes. Las modificaciones afectarán  a la integridad estructural y las piezas de recambio correrán a cargo del consumidor. El uso inexacto o el montaje 
incorrecto de este producto está expresamente prohibido y libera al fabricante de toda responsabilidad.
Este Producto debe ser instalado por un adulto, o, ante uso, ser inspeccionado rigurosamente por un adulto. La instalación de este producto en un juego 
infantil o otra construcción debe estar hecho asi que peligro para quedarse atascado quede excluido. Existe un espacio minimo obligatorio para el usuaria de 
100 cm de radio, espacio superior de 30 cm y 180 cm inferior a la posición de agarrarse. Los productos deben estar al menos a una distancia de 2 m de otras 
instalaciones, como por ejempio vallas, ramas, tendederos, ... El suelo tiene que ser plano y amortiguar choques por ejemplo la hierba o el juego de la corteza. 
No pueden haber objetos no duros o angulosos. El producto no se puede colocar por lo tanto sobre asfalto, cemento u otra superficie dura.
Este producto para el uso doméstico y para uso público.

Attenzione! Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni / 36 mesi. Rischio di caduta! Il prodotto è adatto a persone con un peso fino a 100 kg. Utilizzare 
sotto la sorveglianza diretta di un adulto. Non apportare al prodotto delle modifiche che possono intaccare l’integrità strutturale. L’uso improprio oppure il 
montaggio sbagliato è vietato e solleva il fabbricante di ogni responsibilità.
Questo prodotto deve essere montato e testato da un adulto prima dell’uso. Effettuare il montaggio in modo che si eviti il rischio di intrappolamento. C’è uno 
spazio da mantenere obbligatoriamenté libero per l’utilizzo, esso dovrà avere un raggio di 100 cm e un’altezza di 30 cm. All’apice e 18 cm sotto il posiziona-
mento delle maniglie. Il prodotto deve essere ad una distanza di almeno 2 m da tutte le altre installazioni, ad esempio recinzioni, rami, stendiblancheria, ...Il 
terra deve essere livellato e fungere da ammortizzatore es erba o giocare corteccia. Non devono trovarsi oggetti solidi o con angoli non smussati. Quindi il 
prodotto non deve essere montato sopra un terreno asfalttato, cementato o indurito in qualsiasi altro modo.
Questo prodotto conviene per uso residenziale e uso commerciale.

Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar / 36 maanden. Valgevaar! Het product is geschikt voor personen met een gewicht tot 100 kg. 
Alleen voor gebruiken onder  toezicht van een volwassene. Gelieve geen wijzigingen aan het product aan te brengen, deze kunnen de structurele integriteit 
beïnvloeden. Onaangepast gebruik of foutleve montage van het product zijn uitdrukkelijk verboden en ontslaan de fabrikant van elke aansprakelijkheid.
Dit product moet door een volwassene gemonteerd worden of anders moet, voor gebruik, het resultaat grondig door een volwassene nagekeken worden. Het 
inbouwen van dit product in een speeltoestel of andere constructie dient zodanig te gebeuren dat voor beknelling uitgesloten is. Er is een vrije ruimte verplicht 
voor de gebruiker met een radius van 100 cm en een hogte van de grond tot het hoogste punt waar het kind kan zitten, klimmen of staan. Het product moet op 
een afstand van minstens 2 m van andere installaties verwijderd zijn zoals omheiningen, takken of waslijnen. De ondergrond moet vlak zijn en een schokdem-
pende werking hebben bijv gras of spelen schors.. Mogen zich geen harde of hoekige voorwerpen bevinden. het product mag dus niet geplaatst worden boven 
asfalt, beton of een ander hard oppervlak.
Het Product is geschikt voor huishoudelijk gebruik, het product is ook geschikt voor openbaar gebruik.
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